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Regulation No 102/2012 

Rural Potable Water and Sanitaton 

Associations Establishment Regulation 
 

Preamble 

Where as, it is become necessary to lay down a 

system of potable water and sanitation service 

delivery in conformity with water resource 

management policy of the country; 

Where as, it is necessary to utilize water resources of 

the region in a fair and proper manner; 

Where as, it is appropriate to enable water 

institution that has been built by the government, 

charity organization and community participation 

across rural areas to be applied for the desired 

objective through a harmonized working system; 

Where as, it necessary to determine the organization 

and working system of water institution so as to 

avert fragmented working system of potable water 

institution and there by the consumer of rural potable 

water to be  utilized their water resource properly 

and administer in a sense of ownership. 
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 Year No  

 Hawassa /2012 

 

ደንብ ቁጥር ፻ ፪/፪*4  
 

የ ገጠር መጠጥ ውሀና ሣኒቴሽን ማህበራት 
ማቋቋሚያ ደንብ 
 

መግቢያ 
ከሀገሪቱ የውሀ ሀብት አስተዳደር ፖሊሲ ጋር የሚጣጣም 

የመጠጥ ውሀና ሳኒቴሽን አገልግሎት አሠጣጥ ስርዓት መዘርጋት 

በማስፈለጉ፤ 

 

በክልሉ ያለው ውሀ ሀብት በፍትሐዊነ ትና አግባብነ ት ባለው 

መልኩ ጥቀም ላይ ማዋል አስፈላጊ በመሆኑ፣ 

 

በየ ገጠሩ በመንግሥት፣ በግብረ ሰናይ ድርጅቶች በኀብረተሰቡ 

ተሳትፎ የተገ ነ ቡ የውሀ ተቋማት ወጥነ ት ባለው የ አሠራር 

ሥርዓት ተቃኝተው የሚፈለገውን ጥቅም እንዲሰጡ ማስቻል ተገቢ 

በመሆኑ፤ 

 

በገጠር የሚታየውን የተበታተነ  የመጠጥ ውሀ ተቋማት አሠራር 

በማስቀረት የ ገጠር መጠጥ ውሀ ተጠቃሚዎች የውሀ ሀብታቸውን 

በአግባቡ የሚጠቀሙበትንና ሕብረተሰቡ በባለቤትነ ት 

እንዲያስተዳድራቸው አገልግሎት ሰጪ የውሀ ተቋማት አደረጃጀት 

እና አሠራርን መወሰን በማስፈለጉ፤ 
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Where as, it is become appropriate to create 

conducive environment that enable to cover 

operational and maintenance expenses of rural potable 

water and sanitation institution; 

 

Where as,  it is necessary to issue a legal frame work  

thereby rural potable water and sanitation association 

to be established, administered across the whole rural 

areas and to be benefited from the resource thereof: 

Now therefore, in accordance with article 44(1) of 

proclamation No 133/2010 issued to redetermine the 

power and duties of the Southern Nations, 

Nationalities and Peoples Regional State executive 

organs, the executive council has hereby proclaimed 

as follows. 

Part one 

General 

 
1. Short Title 

This regulation may be cited as “Rural 

Potable Water and Sanitation Association 

Regulation No 102/2012” 

 

 

2. Definition 

In this regulation, unless the context otherwise 

requires; 

 “Region” means the Southern Nations, 1.

Nationalities and Peoples Region; 

 “Bureau” means water resource 2.

development bureau of the Southern 

Nations, Nationalities and Peoples Regional 

State including its lower structures under 

each level. 

      

      

የ ገጠር መጠጥ ውሀና ሣኒቴሽን ተቋማት የ ኦኘሬሽንና 

ጥገና ወጪያቸውን ሸፍነው የሚሠሩበትን ምቹ ሁኔታ 

መፍጠር ተገቢ ሆኖ በመገኘቱ፤ 
 

በሁሉም የ ገጠር አካባቢዎች የ ገጠር መጠጥ ውሀና 

ሳኒቴሽን ማህበራት የሚቋቋሙበት፣ የሚተዳደሩበትንና 

የውሀ ሀብት ተጠቃሚ የሚሆኑበትን የሕግ ማዕቀፍ ማበጀት 

በማስፈለጉ፣ 

የ ደቡብ ብሔሮች፣ ብሔረሰቦችና ሕዝቦች ክልል መንግሥት 

የ አስፈፃሚ አካላት ስልጣንና ተግባር እንደገና ለመወሰን 

በወጣው አዋጅ ቁጥር ፻፴፫/፪፼፫ አንቀጽ ፵፬  ንዑስ 

አንቀጽ ፩ መሠረት መስተዳድር ም/ቤቱ ይህንን ደንብ 

አውጥቷል፡፡ 

 

ክፍል አንድ 
ጠቅላላ 

 

1 አጭር ርዕስ 

ይህ ደንብ የ ገጠር መጠጥ ውሀና ሳኒቴሽን 

ማህበራት ደንብ ቁጥር ፻ ፪/፪*4ተብሎ ሊጠቀስ 

ይችላል፡፡ 

2 ትርጓሜ 

የቃሉ አገባብ ሌላ ትርጉም የሚያሰጠው ካልሆነ  

በስተቀር- 

1 “ ክልል” ማለት የ ደቡብ ብሔሮች፣ 

ብሔረሰቦችና ሕዝቦች ክልል ነ ው፡፡ 

2 “ቢሮ ” ማለት የ ደቡብ ብሔሮች፣ ብሔረሰቦችና 

ሕዝቦች ክልል  የውሀ ሀብት ልማት ቢሮ እና 

የ ስር መዋቅሩን ይጨምራል ፡፡ 
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3 “ማህበር ” ማለት በየ ገጠሩ የተቋቋመ የመጠጥ 

ውሀና ሳኒቴሽን አገልግሎት ሰጪ ማህበር 

ነ ው፡፡ 

4 “ የ ማህበራት ፌዴሬሽን ” ማለት በገጠር ቀበሌ 

ሁለትና ከዚያ በላይ የ ገጠር መጠጥ ውሀና ሳኒቴሽን 

ማህበራትን ያቀፈ አደረጃጀት ያለው የ ቀበሌ ገጠር 

መጠጥ ውሀና ሳኒቴሽን ማህበራት  ፌዴሬሽን ነ ው፡፡ 

5 “ሥራ አስፈፃሚ ኮሚቴ”  ማለት እንደ 

አግባብነ ቱ የ ገጠር መጠጥ ውሀና ሳኒቴሽን 

ማህበር ሥራ አስፈፃሚ አካል ወይም የማህበራት 

ፌዴሬሽን ሥራ አስፈፃሚ አካል ነ ው፡፡ 

6 “ ተቋም” ማለት በየ ገጠሩ በመጠጥ ውሀ ወይም 

የሣኒቴሽን አገልግሎት የሚሰጡ የቧንቧ ውሀ፣ 

የጉድጓድ ውሀ፣ በእጅ ፓምኘ የሚሠራ ባንቧ፣ 

የምንጭ ውሀ፣ መፀዳጃ ቦታዎችና ሌሎች መሠል 

አገልግሎት ሰጪ ተቋም ነ ው፡፡ 

7 “ጠቅላላ ጉባዔ” ማለት የ አንድ ማህበር 

ከፍተኛ ውሣኔ ሰጪ አካል የሆነ ና የማህበሩ 

አባላት ስብስብ ነ ው፡፡ 

8 “ ንዑስ ኮሚቴ” ማለት የማህበሩን ዓላማ 

ለማስፈፀም እንደአስፈላጊነ ቱ በሥራ አስፈፃሚ 

ስር የሚቋቋም ኮሚቴ ነ ው፡፡ 

9 “ ሰው” ማለት ማንኛውም የተፈጥሮ ሰው ወይም 

በሕግ የ ሰውነ ት መብት የተሰጠው አካል ነ ው፡፡ 
 

3 የ ፆታ አገላለፅ 

 

በወንድ ፆታ የተገለፀው የሴትንም ፆታ ያካትታል፡፡  

 

 

3. “Association”  means potable water and 

sanitation service giving association 

established across rural areas; 

4. “Associations Federation” means rural 

potable water and sanitation association 

federation having an organization of two or 

more rural potable water and sanitation 

associations across rural areas.  

 

5. “Executive Committee” means executive 

body of rural potable water and sanitation 

association or association’s federation as may 

be necessary. 

 
6. “Institution” means an organ that provide 

the service of potable water, underground 

water, manually operating pipe, spring water, 

toilets and other similar institution. 

 

7. “General Assembly” means the highest 

decision maker body of the association and 

constituted all members of the association. 

8.  “Sub-committee” means  a committee, as 

may be necessary, established under the 

executive to implement the objectives of the 

association; 

9. “Person” means any natural or juridical 

person. 

 

3. Gender Reference  

In this regulation, the provision provided for 

masculine gender shall also apply to feminine 

gender. 
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4 የተፈፃሚነ ት ወሰን 

ይህ ደንብ በክልሉ በተቋቋሙ የ ገጠር መጠጥ ውሀና 

ሣኒቴሽን ማህበራት ላይ ተፈፃሚ ይሆናል፡፡ 
 

5 የ ገጠር መጠጥ ውሀና ሳኒቴሽን ማህበራት 

የሚመሩባቸው መርሆዎች 

 

1 አባልነ ት በፈቃደኝነ ት ላይ የተመሠረተና 

ለሁሉም ክፍት የመሆን፣ 

2 የመጠጥ ውሀ ሣኒቴሽን አጠቃቀምንና ከብክለት 

ነ ፃ የሆነ  የውሀ አጠቃቀምን ትምህርትና መረጃ 

መስጠት፣ 

3 ከሌሎች የ ገጠር መጠጥ ውሀ ማህበራት ጋር 

ጤናማ ግንኙነ ት በመፍጠር ለተሻለ አገልግሎት 

አሰጣጥ በትብብር  መስራት፣ 

4 ከመጠጥ ውሀ አገልግሎት የሚሰበሰበው ገንዘብ 

ግልፅነ ት ያለው ሕጋዊነ ት የተከተለና ወጥነ ት 

ያለው ማድረግ በሚሏቸው መርሆች 

ይመሩባቸዋል፡፡ 

 

ክፍል ሁለት 

ስለገጠር መጠጥ ውሀና ሳኒቴሽን ማህበራት 

አመሠራረትና ምዝገባ 

6 የ ገጠር መጠጥ ውሀና ሳኒቴሽን ማህበራት 

የሚከተሉት አደረጃጀቶች ይኖራቸዋል፡- 
 

1 የ ገጠር መጠጥ ውሀና ሳኒቴሽን ማህበራት  

2 የ ቀበሌ ገጠር መጠጥ ውሀና ሳኒቴሽን ማህበራት 

ፌዴሬሽን 

4. Scope of Application 

This regulation shall be applicable on rural 

potable water and sanitation associations 

established across the region. 

 

 

5. Principles Guiding Rural Potable 

Water and Sanitation Association 

Rural potable water and sanitation associations 

shall be guided with the following principles-  
 

1. Membership shall be based on consent and 

open for all. 

2. Educate and provide information on the 

utilization of potable water sanitation and 

unpolluted water utilization. 

3. Work in cooperation with other rural 

potable water associations for a better 

service delivery. 

 

4. Collect water supply charges in a 

transparent, lawful and harmonized manner. 

 
 

 

Part Two 

Establishment and Registration of 

Rural Potable Water and 

Sanitation Association 

 
6. Rural Potable Water and Sanitation 

Associations shall have the following 

organization!- 

1. Rural potable water and sanitation 

assciation; 

2. Rural kebele potable water and sanitation 

associations federation; 
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7 የ ገጠር መጠጥ ውሀና ሣኒቴሽን ማህበራት 

የሚከተሉት መዋቅር ይኖሩታል፡- 

1 ጠቅላላ ጉባዔ 

2 ሥራ አስፈፃሚ ኮሚቴ 

3 እንደ አስፈላጊነ ቱ ሌሎች ሠራተኞች ይኖሩታል፣ 

8 የ ገጠር መጠጥ ውሀና ሣኒቴሽን ማህበራት ፌዴሬሽን 

የሚከተሉት መዋቅር  ይኖረዋል፡- 

1 በቀበሌ ውስጥ ያሉ ሁሉም የ ገጠር መጠጥ 

ውሀና ሳንቴሽን ማህበራት በፌዴሬሽኑ 

ይካተታሉ፣ 

2 ሁሉም የ ገጠር መጠጥ ውሀ ማህበር ለቀበሌ 

ማህበራት ፌዴሬሽን ማህበሩን ወክለው 

የፌዴሬሽኑ አባላት የሚሆኑ አባላትን 

ይወክላሉ፤ 

3 ፌዴሬሽኑ የራሱ ሥራ አስፈፃሚዎችና አስፈላጊ 

ሠራተኞች ይኖሩታል፡፡ 

 

9 የ ገጠር መጠጥ ውሀና ሳኒቴሽን ማህበር 

አመሠራረት 

1 የ ገጠር መጠጥ ውሀና ሳንቴሽን ማህበር በአንድ 

ገጠር ቀበሌ ውስጥ የመጠጥ ውሀ አገልግሎት 

በሚሰጥባቸው ተቋማት ልክ በየራሣቸው ማህበር 

ይተዳደራሉ፡፡ 

2 የማህበሩ አባላት ብዛት በቁጥር ከ !  ማነ ስ 

የ ለበትም፡፡ 

፲ የ ቀበሌ ገጠር መጠጥ ውሀና ሳኒቴሽን 

ማህበራትፌዴሬሽን አመሠራረት፡- 

1 ሁሉም የ ገጠር መጠጥ ውሀና ሳኒቴሽን ማህበራት 

የፌዴሬሽኑ አባል የመሆን ግዴታ ይኖርባቸዋል፡፡ 

7. Rural Potable Water and Sanitation 

Association shall have the following 

structure:- 

1. General assembly; 

2. Executive committee and 

3. As may be necessary other staff 

employees.  

 

8. Rural Potable Water and Sanitation 

Associations Federation shall have the 

following structure. 

1. Any rural potable water and sanitation 

associations found across kebele shall be 

incorporated in the federation. 

2. Any rural potable water and sanitation 

associations shall delegate the 

constituents for the kebele association’s 

federation. 

3. The federation shall have its own 

executives and other necessary staff 

employees, 

 

9. Establishment of Rural Potable 

Water and Sanitation Association. 
 

1. Rural potable water and sanitation association 

shall, equivalent with its service delivery 

institution within a particular rural kebele, 

administer independently thereof; 

2. The number of members shall not be 

below 20 in number. 

 

10. Establishment of kebele Rural Potable 

Water and Sanitation Associations 

Federation. 
1. Any rural potable water and  sanitation 

association shall have the duty to be a 

member of  the federation; 

 



 

 

 

 

6 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 በአንድ ቀበሌ ውስጥ ከአንድ በላይ ገጠር መጠጥ 

ውሀና ሳኒቴሽን ማህበራት ፌዴሬሽን ሊኖር 

አይችልም፡፡ 

፲ 1  የማህበራት ስም፣ አድራሻና አርማ፣ 

1 ማንኛውም ማህበር የራሱ የሆነ  መጠሪያ ስምና 

ምልክት/አርማ/ ሊኖረው ይገባል፡፡ 

2 ከማንኛውም ማህበር ስም ቀጥሎ “… የ ገጠር 

መጠጥ ውሀና ሳኒቴሽን ማህበር ” የሚል ቃላት 

መፃፍ ይኖርባቸዋል፡፡ 

3 ማህበሩ የራሱ አድራሻ ሊኖረው ይገባል፡፡ 

 

፲ 2 የማህበርና የማህበራት ፌዴሬሽን ምዝገባ፡- 

1 ማንኛውም በዚህ ደንብ መሠረት የሚቋቋም ማህበር 

እና የማህበራት ፌዴሬሽን በቢሮው መመዝገብ 

ይኖርበታል፡፡ 

2 በቢሮ በኩል የሚደረገው ምዝገባ አግባብ ባለው 

የቢሮው መዋቅር ስር ሊሆን ይችላል፡፡ ዝርዝሩ 

በመመሪያ ይወሰናል፡፡ 

3 ማንኛውም ማህበር እንደተቋቋመ የምዝገባ 

ማመልከቻውን ከሚከተሉት መረጃዎች ጋር አያይዞ 

ለመዝጋቢው አካል ያቀርባል፡፡ 
 

ሀ/ የመሥራች ስብሰባ ቃለ ጉባዔ፤ 

ለ/ የማህበሩ መተዳደሪያ ደንብ፤ 

ሐ/ የማህበሩ አባላት ስም ዝርዝ፤ር 

መ/ የማህበሩ የሥራ አመራር ኮሚቴ አባላት 

ስም፣ አድራሻና ፊርማ፤ 

ሠ/ የመነ ሻ ካፒታል መጠንና ገንዘቡ ተሰብስቦ 

በማህበሩ ስም በባንክ ሂሣብ ቁጥር ገቢ 

መደረጉን፣ ባንክ በሌለበት አካባቢ ከሆነ  የ ባንክ 

ዓይነ ት ሥራ ለመስራት ከተቋቋመ ተቋም ዘንድ 

በማስቀመጥ ይህንኑ የሚገልጽ መረጃ፣ 

2. More than one potable water and sanitation 

associations shall not be established within a 

particular kebele. 
 

11. Name, Address and logo of Association  

1. Any association shall be subject to have its 

own name and logo; 

2. A phrase called“…..potable water and 

sanitation association” shall be inserted 

following the name of any association; 
 

3. Address shall be required to have to the 

association.  

12. Registration of Association and Association 

Federation 

1. Any association or association federation 

that is going to be established in accordance 

with this regulation shall be required to be 

registered in the bureau. 

2. Registration to be taken by the bureau may 

be carried out by the pertinent organ across 

the structures of the bureau.The detail shall 

be determined in the directive. 

3. Any association shall submit registration 

application together with the following  

information- 
 

A) Minute of inauguration meeting; 

B) By laws of the association; 

C) Name of the members of the association; 

D) Name, address, and signature of the 

management committee of the 

association; 

E) Information describing the amount of 

beginning capital and an amount being 

saved in the bank account number of the 

association or in other similar institution 

established to carry out the service of 

banking if there is no bank in the area. 
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ረ/ ይህን ደንብ ለማስፈፀም በሚወጡ 

መመሪያዎችና በሌሎች አግባብነ ት ባላቸው 

ሕጐች የሚወሰኑ ሌሎች መግለጫዎች 

መቅረብ ይኖርበታል፡፡ 

4 መዝጋቢው አካል መረጃዎቹ ተሟልተው ከቀረቡ 

በአጭር ጊዜ ውስጥ ለማህበሩ ወይም ለማህበራት 

ፌዴሬሽን የምስክር ወረቀት ይሰጣል፡፡ 

5 በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 4 መሠረት የተሰጠ 

የምስክር ወረቀት ማህበሩ ወይም ፌዴሬሽኑ በዚህ 

ደንብ መሠረት የተቋቋመ ለመሆኑ በቂ ማስረጃ 

ይሆናል፡፡ 

6 በቢሮው በኩል የሚደረገው ምዝገባ በየ አንድ 

ዓመቱ ይታደሣል፣ ለእድሳት የሚያስፈልጉ ዝርዝር 

ሁኔታዎች በመመሪያ ይወሰናል፡፡ 

7 በክልሉ በሚመለከተው የመንግሥት ባለሥልጣን 

የሚደረጉ ምዝገባዎችና እድሣት አግባብነ ት 

ባላቸው ሕጐች መሠረት ይከናወናል፡፡ 

8 ማንኛውም ማህበር እና የማህበራት ፌዴሬሽን 

ከተቋቋመበት ዓላማ ውጭ ሲንቀሳቀስ ከተገኘ 

በዚህ ደንብ መሠረት የተፈቀደለትን ሥራ 

እንዳይሠራ አግባብ ባለው አካል ሊታገድ 

ይችላል፡፡ 

9 ይህ ደንብ ከመውጣቱ በፊት የተመሠረቱ ማህበራት 

በስልሣ ቀናት ውስጥ በዚህ ደንብ መሠረት ዳግም 

ምዝገባ ያደርጋሉ፡፡ 

፲ 3 ሕጋዊ ሰውነ ትና ኃላፊነ ት 

1 ማንኛውም ማህበርና የማህበራት ፌዴሬሽን በዚህ 

ደንብ መሠረት ከተመዘገበበት ቀን ጀምሮ የሕጋዊ 

ሰውነ ት መብት ይኖረዋል፡፡ 

F) Provide other related matters based on  

the directive to be issued to impliment 

this regulation and other pertinent laws; 

 

4. The registrar shall issue a certificate to the 

association or association federation within 

a short period of time after the information 

is being completely submitted thereof. 

5. A certificate issued in accordance with 

article 4 of this article shall be served as a 

sufficient evidence for the establishment of 

the association or federation pursuant to 

this regulation. 

6. Registration taking place via the bureau 

shall be renewed once in a year, the detail 

requirement for renewal shall be issued in 

the directive. 

7. Registration and renewal taking place 

under the pertinent state organ shall be 

carried out pursuant to appropriate laws. 

8. Any association or associations federation 

may, in accordance with this regulation, be 

suspended thereof where it is being found 

working against its objectives. 

9. Association established prior to the coming 

into force of this regulation shall, in 

accordance with this regulation, be 

registered again within a period of sixty 

day. 

13. Juridical Personality and Liability 

1. Any association and association federation 

shall have juridical right starting from the 

date of registration; 
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2 ማንኛውም ማህበርና የማህበራት ፌዴሬሽን ካላቸው 

ጠቅላላ ካፒታል /ሀብት/ በላይ በዕዳ ተጠያቂ 

አይሆኑም፡፡ 

፲ 4  ስለማህበር መተዳደሪያ ደንብ 

1 እያንዳንዱ ማህበር የራሱ መተዳደሪያ ደንብ 

ይኖረዋል፣ 

2 መተዳደሪያ ደንቡም የሚከተሉት ይዘቶችን 

ይጨምራል፣ 

ሀ/ የማህበሩን ስምና አድራሻ፣ 

ለ/ የማህበሩን አስተዳደራዊ መዋቅር፣ 

ሐ/ የማህበሩ አባል ለመሆን የሚያበቁ 

መመዘኛዎች፣ 

መ/ በዚህ ደንብ ከተዘረዘረው የ አባላት መብትና 

ግዴታ ውጭ ሊካተቱ የሚገባቸው ሌሎች 

መብትና ግዴታዎች፣ 

ሠ/ ስለማህበሩ የሥራ አመራር አካላት ስልጣን፣ 

ኃላፊነ ትና ተግባር፣ 

ረ/ ከአባልነ ት ስለሚያስወግድ ጥፋቶችና 

ሁኔታዎች፣ 

ሰ/ አባላት ከማህበሩ ሲለቁ፣ ሲሰናበቱ ወይም 

በሞት ሲለዩ ስለሚኖር ሥርዓት፣ 

ሸ/ ስለማህበሩ ሥራ አስፈፃሚ አባላትና ሌሎች 

የሥራ ኃላፊዎች ሹመትና የሥራ ዘመን 

እንዲሁም ከኃላፊነ ት ስለሚታገዱበት ወይም 

ስለሚወገድዱበት ሁኔታ፣ 

ቀ/ ስለስብሰባ አጠራር ሥነ -ስርዓትና ስለድምፅ 

አሰጣጥ፣ 

በ/ ልዩ ውሣኔና ምልዓተ ጉባዔ ውሣኔ 

ስለሚያስፈልጋቸው ጉዳዮች፣ 

 

2. Any association or association 

federation shall not be liable beyond its 

total assets.  

 

14. By-laws of Association 

 

1. Each association shall have its own by- 

laws; 

2. The by-laws shall incorporate the 

following issues. 
 

A) Name and address of the association; 

B) Administrative structure of the 

association; 

C) Requirements for the membership of 

the association; 

D) Some other right and duties else 

required to be incorporated except 

the power and duties specified under 

this regulation; 

E) Power and duties of the management 

organ of the association; 

F) Offences and conditions that may 

result in dismemberment; 

G) Procedures required tobe carried out in 

case of resignation, expulsion or death; 

H) Executive members’ appointment of 

other heads of the association and 

terms of mandate as well as 

conditions of suspension and 

expulsion from duty; 

 

I) Meeting procedure and voting; 

 

J) Issues requires special decision or 

quorum; 
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ተ/ ስለገንዘብ አሰባሰብና አስተዳደር እንዲሁም 

አያያዝና አጠቃቀም፣ 

ቸ/ ስለማህበሩ ሠራተኞች ቅጥርና ክፍያ 

አፈፃ ፀም፣ 

ኀ/ መተዳደሪያ ደንብ ስለሚሻሻልበት ሁኔታ፣ 

ነ / ይህን ደንብ የማይቃረን ሌሎች አግባብነ ት 

ያላቸው ጉዳዮችን መያዝ ይኖርበታል፡፡ 

3 የማህበር መተዳደሪያ ደንብ ሲሻሻል የተሻሻለው 

መተዳደሪያ  ደንብ ለቢሮው ቀርቦ ከዚህ ደንብና 

ሌሎች አግባብነ ት ካላቸው ሕጐች ጋር የማይቃረን 

መሆኑ ሳይረጋገጥ አይፀድቅም፡፡ ዝርዝሩ 

በመመሪያ ይወሰናል፡፡ 

4 እያንዳንዱ የማህበራት ፌዴሬሽን በዚህ አንቀፅ 

ከዚህ በላይ በተመለከቱት ንዑስ አንቀፆች 

መሠረት መተዳደሪያ ደንቡ ይዘጋጃል፡፡ 

 

ክፍል ሶስት 

ስለማህበር አባላት መመዘኛና መብትና ግዴታ 

 

፲ 5 ለማህበር አባልነ ት ስለሚያበቁ መመዘኛዎች 
 

1  የ ገጠር መጠጥ ውሀና ሳኒቴሽን አባል ለመሆን 

ማህበሩ በተመሠረተበት ቀበሌ ነ ዋሪ የሆነ ፣ 

2 ለማህበሩ አባል ለመሆን ጥያቄ አቅርቦ 

በማህበሩ የተመዘገበ ወይም ተቀባይነ ት 

ያገኘ፣ 

K) Collection, administration, as well as 

keeping and utilization of finance; 

L) Employment and payment of employee; 

 

M) Conditions of by-laws amendment; 

 

N) Any other issues having no 

inconsistency with this regulation. 

 
 

3. Where the association by-law is being 

amended, it shall not be approved unless 

otherwise it is being proved its 

consistency with this regulation and 

other pertinent laws.The detail shall be 

determined in the directive. 
 

4. Any association federation shall, in 

accordance with this sub-articles 

specified here in above under this 

article, prepare by-laws.  

 

 

Part Three 

Eligibility, Right and Duty of the 

Association Members 

 

15. Eligibility 
 

1. In order to become a member of rural 

potable water and sanitation association, he 

has to be resident around the kebele where 

the association is being  established; 

2. Request for membership and get 

registered or accepted, 
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3 ለማህበር አባልነ ት የሚፈለገውን መዋጮ ለመክፈል ፈቃደኛ 

የሆነ ፣ 

4 ለማህበሩ ዕድገትና አገልግሎት አሠጣጥ የ በኩሉን 

ተሣትፎ ለማድረግ ዝግጁነ ት ያለው፤ 

5 በመተዳደሪያ ደንብና በሌሎች አግባብነ ት ባላቸው 

ሕጐች ላይ የሚቀመጡ መስፈርቶችን ያሟላ አባል 

መሆን ይችላል፡፡ 

 

፲ 6 ስለማህበር አባላት መብትና ግዴታ 

1 የማንኛውም ማህበር አባል የሚከተሉት መብቶች 

ይኖሩታል፡- 

ሀ/ ማህበሩ የሚሰጠውን አገልግሎት 

የማግኘት፣ 

ለ/ በማህበሩ ጉባዔዎች የመካፈልና ድምፅ 

የመስጠት፣ 

ሐ/ የመምረጥና የመመረጥ መብት፣ ሆኖም 

ዕድሜው ከአሥራ ስምንት ዓመት በታች 

የሆነ  አባል ለሥራአስፈፃሚ ኮሚቴነ ት 

ሊመረጥ አይችል፣ 

መ/ ስለማህበሩ ማናቸውንም መረጃ የመጠየቅና 

የማግኘት፣ 

ሠ/ በመጠጥ ውሀና ሳኒቴሽን መስክ ልዩ ልዩ 

ትምህርቶችንና ስልጠናዎችን የማግኘት፡፡ 

2 ማንኛውም የማህበር አባል የሚከተሉት ግዴታዎች 

ይኖሩበታል፡፡ 

ሀ/ መተዳደሪያ ደንቡን የማህበሩ ውሣኔዎችና 

መመሪያዎችን የማክበር፣ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Willing to pay fees for admission; 

4. Devoted to contribute his part for the 

success of the association and service 

delivery; 

5. Qualify the requirements specified 

under by- laws and other pertinent laws. 

 

 

16. Right and Duties of Members of the 

Assoaciation 

1. The member of  any association shall 

have the following right- 
 

A) Access to the service of the 

association; 

B) Participate and vote in the meetings 

of the association;  

C) Elect or to be elected; however a 

member who is under the age of 

eighteen years shall not be entitled 

to the right to be elected for 

executive committee. 

D) Access to informtion regarding the 

association. 

E) Access to education and trainings in 

relation to potable water and 

sanitation. 

 

2. Any member of the association shall 

have the duty to-  

A) Respect by-law,decision and 

directives of the  association; 
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ለ/ ለማህበሩ ጥቅም በሚሰሩ ሥራዎች ላይ 

የመሳተፍ፣ 

ሐ/ የመመዝገቢያና መዋጮ ክፍያዎችን 

የመክፈል፣ 

መ/ የማህበሩን ንብረት የመንከባከብና 

የመጠበቅ፣ 

ሠ/ ማህበሩ ለሚያስተላልፋቸው ጥሪዎች 

ተገቢ ምላሽ የመስጠት፣ 

 

፲ 7 ከማህበር አባልነ ት ስለመሰናበት እና 

ስለመመለስ 

1 ማንኛውም አባል በሚከተሉት ምክንያቶች 

ከማህበሩ ሊወጣ ይችላል፡- 

ሀ/ በራሱ ጥያቄና ፈቃድ፤ 

ለ/ ማህበሩ የተጣለበትን ኃላፊነ ቶችና 

ግዴታዎች ባለማክበር እና 

ሐ/ በማህበሩ ላይ ጥፋት በመፈፀሙ 

ምክንያት በጠቅላላ ጉባዔ ሲወሰን 

2 የጥፋት ዝርዝር፤ የ ቅጣት አይነ ቶችና 

ደረጃዎች በመመሪያ ይወሰናል፡፡ 

3 ያለምንም ጥፋት በራሱ ፈቃድ አባልነ ቱን 

የ ለቀቀ አባል ተመልሶ አባል ለመሆን ከፈለገ 

በሥራ አስፈፃሚ ውሣኔ ተመልሶ አባል ሊሆን 

ይችላል፡፡ 

ክፍል አራት 

ስለማህበራት ጠቅላላ ጉባዔና ሥራ አስፈፃሚ 

ኮሚቴ ኃላፊነ ትና ተግባር 

፲ 8. የ ገጠር መጠጥ ውሀና ሳኒቴሽን ማህበራት ኃላፊነ ትና 
ተግባር 

1 በየ ገጠሩ ያሉትን የመጠጥ ውሀ ተቋማት ተገቢውን 
አገልግሎት ለመሰጠትየሚያስችል  አሠራርን 
በመዘርጋት የማስተዳደር፣ 

 

 

 

 

 

 

 

 

B. Participate in activities having 

significance for the association; 

C. Pay registration and contribution fees; 
 

D. Care  and handle properly the property 

of the association; 

E. Give appropriate response for the call 

of the association. 

 

17. Dismissal and Reinstate of Membership 
 

1. Any member of the association may be 

dismissed due to the following grounds፡ 
 

A) Once own request and consent; 

B) Being disobedient to the responsibility 

and duty; and  

C) Up on the decision of the general 

assembly an offence being made 

against the association; 
 

2. Details of offences and types of penalties 

shall be specified in directive; 

3. A member who resigns his membership up 

on his consent may, based on the decision 

of the general assembly, reinstate the 

association again where he is willing to do 

so.  
[ 

Part Four 

Power and Duty of Executive 

Committee and General assembly of the 

Association 
 

18. Power and Duty of Rural Potable water 

and Sanitation Association:- 

1. Administer by laying down a system that 

enable potable water institution that found 

in each rural area to give appropriate 

service; 
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2 የመጠጥ ውሀ አገልግሎትን በተመጣጣኝ ዋጋ 

ለአባላትና ለተጠቃሚው ህብረተሰብ 

የማቅረብ፣ 

3 በገጠሩ ያሉትንም  ሆነ  ወደፊት 

የሚሠሩትን የውሀ ተቋማት ከውሃ 

አገልግሎት የሚገኘውን የ አገልግሎት ክፍያ 

መሰበሰብ የተሰበሰበውን ገንዘብ መልሶ 

ለመጠጥ ውሀ አገልግሎት  ማስፋፊያ እና 

ጥገና ወጪ እንዲውል ማድረግ ፣ 

4 የ ሃይጅንና ሳንቴሽን ሥራዎችን 

በአካባቢያቸው የማከናወን /መስራት/ 

5 ቢሮው በመመሪያ የሚዘረዝራቸው ሌሎች 

ኃላፊነ ትና ተግባራት ይኖራቸዋል፡፡ 

09 ስለጠቅላላ ጉባዔ ስልጣንና ተግባር 

1 ጠቅላላ ጉባዔ የማህበሩን አባላት በሙሉ ያቀፈ 

ሆኖ የማህበሩ የ በላይ የሥልጣን አካል ነ ው፡፡ 

2 በአባልነ ት ለመመዝገብ የሚከፈለውን ክፍያና 

ለመጠጥ ውሀ አገልግሎት የሚከፈለውን ታሪፍ 

ይወስናል፡፡ 

3 የማህበሩን አጠቃላይ እንቅስቃሴ እየ ገመገመ 

ውሣኔዎችን ያስተላልፋል፡፡ 

4 የማበሩን ሥራ አስፈፃሚዎችንና ንዑሳን 

ኮሚቴዎችን ይመርጣል፣ ከኃላፊነ ት ያነ ሣል፣ 

5 እንደአስፈላጊነ ቱ ልዩ ልዩ ማበረታቻዎችንና 

ጥቅማ ጥቅሞችን ይወስናል፣ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Provide potable water service to 

members and other  community in a fair 

price; 

3. Make, the income that generated 

through collection from  water service 

pay,to be implemented for the expansion 

and repair of water institution that found 

in rural as well as to be constructed in 

the future; 

 

4. Implement hygience and sanitation work 

in the environment; 

5. Shall have other powers and duties that 

the bureau shall detail through directive.  

 

19.  Power and duty of General 

Assembly 

1. become part of the higher authority of 

the association by encompassing the 

whole members of the association; 

2. determine admission fee of membership 

and tariff of potable water services; 

 
 

3. pass decisions through evaluating the 

overall activities of the association; 

4. Select and demolish sub- committee and 

executives of the association; 

 

5. decide, as may be necessary, different 

incentives and allowances; 
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6 በሂሣብ ምርመራ ሪፖርት ላይ ውሣኔ ይሰጣል፣ 

7 ዓመታዊ የሥራ ዕቅድና በጀት ያፀድቃል፣ 

8 ማህበሩን ወክለው በማህበራት ፌዴሬሽን 

የሚሳተፉ አባላትን ይሰይማል፣ 

9 የማህበሩን ሕልውና የሚመለከቱ ሌሎች ጉዳዮችን 

በመተዳደሪያ ደንቡና በሌሎች አግባብነ ት 

ባላቸው ሕጐች የሚዘረዘሩ ተግባራትና 

ኃላፊነ ቶች ይኖረዋል፡፡ 

! ስለ ጠቅላላ ጉባዔ ስብሰባ 

1 የመጠጥ ውሀ ተቋማቱን አጠቃላይ የሥራ 

ሂደትና እንቅስቃሴ ለመገምገም የማህበሩ 

አባላት በ6 ወር አንድ ጊዜ ይሰበስባሉ፡፡ 

2 የዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ 1 ድንጋጌ 

እንደተጠበቀ ሆኖ ከዚህ በታች የተዘረዘሩት 

ሁኔታዎች ሲያጋጥሙ በማንኛውም ጊዜ ስብሰባ 

ሊጠራ ይችላል፡፡ 

ሀ/ በሥራ አስፈፃሚ ኮሚቴ አማካኝነ ት ልዩ 

ስብሰባ እንዲጠራ የሚያስገድዱ ሁኔታዎች 

ሲፈጠሩ፣ 

ለ/ ከአባላቱ መካከል አንድ አራተኛው 

(1/4) አባላት ጥያቄ ሲያቀርቡ 

 

!1 ስለስብሰባ ሥነ -ሥርዓት 

1 የጠቅላላ ጉባዔም ሆነ  የሥራ አስፈፃሚ ኮሚቴ 

ከግማሽ በላይ ከተገኙ ስብሰባ መካሄድ 

ይችላል፡፡ 

2 ስለስብሰባ ስነ -ሥርዓት በመተዳደሪያ ደንቡ 

ይወሰናል፡፡ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. give decision on audit report; 

 

7. approve annual budget and plan of the 

work; 

 
 

8. appoint  the members who participates 

in Federation associations on behalf of 

the association 

9. have the responsibilities and duties that 

concern other matters of the  existence  

of the association shall be  detailed on 

by laws,and other relevant laws. 

 

20.    Meeting of the General Assembly 

 

1. Members of the association shall make a 

meeting  once in a six month inorder to 

evaluate the overall work process and 

activities of potable water institution; 

 

2. Without prejudice sub-article/1/ of this 

article provision, meeting shall, at ony 

time, be called as the under mentioned 

conditions happen:- 

a) Compelling condition happen to 

make special meeting by executive 

committee; 

 

b) One fourth of the members provide a 

request. 

 

 
 

21. Meeting Procedure 

 

1. The meeting shall be carried out if more 

than half of the general assembly as well as 

executive committee appear ; 

2. Meeting procedure shall be decided 

through by laws.  
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!2. ስለማህበራት ሥራ አስፈፃሚ ኮሚቴ አመራረጥ 

1 በጠቅላላ ጉባዔው አብላጫ ድምፅ ይመረጣሉ፡፡ 

2 የሥራ አስፈፃሚ ኮሚቴ ቁጥር /ብዛት/ በመተዳደሪያ 

ደንብ ይወሰናል፣ 

3 የሥራ አስፈፃሚ ኮሚቴ የሥራ ዘመን ከ፫ ዓመት 

መብለጥ የ ለበትም፡፡ ነ ገር ግን በመተዳደሪያ ደንብ 

ከዚህ ያነ ሰ እንዲሆን መወሰን ይችላል፡፡ 

!3 የማህበር ሥራ አስፈፃሚ ኮሚቴ ሥልጣንና ተግባር 

የማህበሩ ሥራ አስፈፃሚ ኮሚቴ የሚከተሉት  ስልጣንና 
ተግባራት ይኖሩታል፡፡ 

1 የማህበሩን ጽ/ቤት ያደራጃል፣ 

2 የጠቅላላ ጉባዔውን ውሳኔ ይፈፅማል ያስፈጽማል፣ 

3 የማህበሩን በጀት ያንቀሳቅሳል፣ 

4 አስፈላጊ ሠራተኞችን ይቀጠራል፣ 

5 ለማህበሩ አስፈላጊ የሆኑ ተግባራትን ያከናውናል፣ 

6 የማህበሩ ሠራተኞችን መቅጠር የማይችል ከሆነ  

የማህበሩ አባላትን  ተራ በተራ ያሠራል፣ 

7 የማህበሩ ንብረቶች በጠቅላላ በአግባቡ  እንዲያዙ 

ያደርጋል፣ 

8 ማህበሩን በመወከል ይከሣል ይከሰሣል፣ 

9 ማህበሩን በመወከል ከሦስተኛ ወገኖች ጋር 

ውል ይዋዋላል፣ 

0 እንደ አስፈላጊነ ቱ ለንዑስ ኮሚቴዎች የሥራ 

አመራር በመስጠት ሥራቸውን ይከታተላል፣ 

፲ ፩ በየ ፫ ወሩ ሪፖርት ለሚመለከታቸው አካላት 

ይልካል፣ 

0  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

22. Selection  of  Executive  Committee 

of the Association 

 

1. Executive committee shall be selected 

with majority vote of general assembly ; 

2. Number of executive committee shall be 

decided by by-laws; 

3. Working duration of executive 

committee shall not exceed three years; 

however, may be decided to be below 

three years based on by-laws.  

 

23.  Power and Duty of Executive 

Committee of The Association 

 

The executive committee of the association 

shall have the following powers and duties:- 

 

1. Organize office of the association; 

2. Implement the decision of general 

assembly; let it to be implemented; 

3. Move budget of the association; 

4. Employee the necessary staff; 

5. Implement the relevant duties of the 

association; 

6. Let members of the association, if the 

association unable to recruit employees, 

do the activities turn by turn; 

7. Make all properties of the association to 

be held properly; 

8. Sue, and be sued representing the 

association; 

9. Enter into contract with third parties on 

behalf of the association; 

10. Follow up the works of the sub-

Committee through, as may be 

necessary, giving work guide; 

11. Send report to the concerned body in 

every three month; 
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፲ ፪ የሥራ አስፈፃሚ ኮሚቴዎች በማህበሩ ላይ 

ለሚያደርሱት ጉዳት በግልና በጋራ ኃላፊነ ት 

የመውሰድ ግዴታ ይኖርባቸዋል፡፡ 

፲ ፫ ሌሎች በመተዳደሪያ ደንብ የሚዘረዘሩ 

ኃላፊነ ቶች ይኖሩታል፡፡ 

 

ክፍል አምስት 

ስለማህበራት የ ገንዘብ ምንጭ፣ የ ገቢ 

አጠቃቀም ኦዲትና ኢንስፔክሽን 

 

!4 ስለማህበር የ ገንዘብ ምንጭ 

የማህበሩ ገቢ ከዚህ በታች ከተዘረዘሩት ምንጮች 

ይሆናል፣ 

1 ከአባላት መመዝገቢያና ልዩ መዋጮ 

2 በውሀ ሽያጭ፣ ቧንቧ ከማስቀጠልና  ከሌሎች 

የተያያዙ ሥራዎች የሚገኝ ገቢ፣ 

3 ከስጦታና ከእርዳታ 

 

!5 የመጠጥ ውሀ ታሪፍ አወሳሰንና ክፍያ 

 

1 ማንኛውም ማህበር የውሃ ታሪፍን ስወስን 

የሚከተሉትን ከግንዛቤ ማስገባት ይኖርበታል፡፡ 

ሀ/ የ አካባቢውን ማህበረሰብ የመክፈል አቅም 

ያገናዘበ፣ 

ለ/ የውሃ ተቋሙን አስተዳደራዊ ወጪ ለመሸፈን 

የሚያስችል፣ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

12. The executive committee shall have the 

obligation to take responsibilities 

individual or in group for the damage 

happen on the association; 

13. Shall have other responsibilities which 

shall be detailed on by-laws; 

 

Part Five 

Revenu Source,  Revenu Use, 

Audit and Inspection about The 

Association 
 

24. Source of revenue of the  association 

The association’s revenue shall be generated 

from the following:- 

 

1. From membership registration and other 

contribution; 

2. From water charges, water pipe 

connection, and other related work; 

3. From gift and donation 

 
 

25.  Tariff decision and pay of Potable 

Water 

 
 

1. Any association, where deciding water 

tariff, shall take the following ideas into 

consideration :- 

a) The capacity of the community  to pay;  

b) may cover administration expenditure of 

the association; 
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 ሐ/ የተጋነ ነ  ትርፍን መሠረት ያላደረገ 

መሆን አለበት፡፡ 

2 ማንኛውም ማህበር ውሃን በተመጣጣኝ ክፍያ እና 

በህጋዊ ደረሰኝ ለኀብረተሰቡ ያቀርባል፡፡ 

3 የውሃ ታሪፍ መጠን ለማህበር አባላትም ሆነ  

አባል ላልሆነ  ሰው ልዩነ ት አይደረግም፡፡ 

4 ከዚህ በላይ የተደነ ገገው ቢኖርም ማህበራት 

በተወሰኑ ሁኔታዎች ያለክፍያ ውሃ ማግኘት 

ያለባቸውን የ ኀብረተሰብ ክፍል ለይቶ በመወሰን 

ያለክፍያ የመጠጥ ውሃ አገልግሎትን ሊሰጡ 

ይችላሉ፡፡ 

፳፮ . የ ገቢ አጠቃቀም 

ማህበሩ በዚህ ደንብ አንቀፅ ፳፬  መሠረት 

የሚያገኛቸው ገቢዎች ለሚከተሉት ዓላማዎች ይውላሉ፡፡ 

1 የውሃ ተቋማቱን የ ኦፕሬሽንና ጥገና ወጪዎችን 

በሙሉ ለመሸፈን፣ 

2 ማኅበሩ ለሚቀጥራቸው ሠራተኞችና ባለሚያዎች 

ደመወዝ፣ 

3 የ ንፅህናና የ ህዝብ መፀዳጃ አገልግሎቶችን 

ለማቅረብ፣ 

4 የተሃድሶ ወይም የማስፋፋት ሥራዎችን 

ለማከናወን፣ 

5 በጠቅላላ ጉባኤ በሚፀድቀው መሠረት መጠጥ ውሃና 

ሳኒቴሽን ስራ ጋር ለተያያዙ ሌሎች የልማት 

ፍላጎቶች እና፣ 
 

6 ማህበሩ በቀበሌ የ ገጠር መጠጥ ውሃና ሳኒቴሽን 

ፌዴሬሽን አባልነ ት የድርሻ መዋጮ ይውላል፡፡ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

c) Should not base excessive profit; 

 

2. Any associations provide water with fair 

pay and legal receipt to the community. 

 

3. Water tariff amount shall be equal for 

both the members of the association and 

others who are not members of the 

association. 

4. Notwithstanding the above provision, 

associations may provide water service 

with out pay through identifing those 

community which shall get water service, 

in some conditions, with out pay.  

 

26.  Use of Revenue  
 

The income, generated based on article 24 

of this regulation, shall be implemented on 

the following objectives:- 

 

1. To cover all  costs of operation and 

maintenance  of water institution; 

2. Salary of employees to be employed and 

professionals of the association; 

3. To provide sanitation and public toilet 

services; 

4. To implement rehabilitation and 

expansion program; 

5. Other development needs connected 

with potable water and sanitation work 

shall be based on the  general assembly 

approval; and 

6. To implement on kebele potable water 

and sanitation federation membership 

contribution pay. 
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፳፯. የማህበር በጀት ዓመት 

የማንኛውም ማህበር የ በጀት ዓመት ከሐምሌ ፩ 

እሰከ ሰኔ ፴ ቀን ይሆናል፡፡ 

፳፰. ኦዲትና ኢኒስፔክሽን 

1 የማንኛውም ማህበር ሂሳብ ቢያንስ በዓመት 

አንድ ጊዜ የ ሂሳብ ዓመቱ በተጠናቀቀ በ፫ 

ወራት ውስጥ ይመረመራል፣ 

2 የ ኦዲት ሪፖርቱ ለቢሮው፣ ለማህበራት ፌዴሬሽን 

እና ለጠቅላላ ጉባኤ ይቀርባል፣ 

3 ቢሮው በማናቸውም ጊዜ የማህበራቱን የ ስራ 

አፈፃ ፀም ሠነ ዶችና የፋይናንስስ አቋም 

በሚመለከት ድንገተኛ ኢንስፔክሽን ራሱ 

የሚያካሂድ ወይም በሌሎች በሚወክላቸው አከላት 

ማካሄድ ይችላል፣ 

፳፱. የ ባለቤትነ ት መብቶችን ስለማስተላለፍ 

1 በመንግስትም ሆነ  በበጎ አድራጎት ድርጅቶችና 

በህብረተሰቡ የተገ ነ ቡ የመጠጥ ውሃ አገልግሎት 

ተቋማት በዚህ ደንብ መሠረት ለተቋቋሙት 

ማህበራት የ ባለቤትነ ት መብት 

ይተላለፍላቸዋል፡፡ ዝርዝሩ በመመሪያ 

ይወሰናል፤ 

2 ይህ ደንብ ከመውጣቱ በፊት በማህበራት እጅ 

ስር ያሉ ተቋማት በዚህ ደንብ መሠረት 

የ ባለቤትነ ት መብት ይተላለፍላቸዋል፣ 

3 በመንግስት፣ በእርዳታ ድርጅቶችና 

በህብረተሰቡ ወደፊት የሚገነ ቡ ተቋማትም 

በዘህ ደንብ መሰረት ለሚቋቋሙ ወይም 

ለተቋቋሙ ማህበራት ይተላለፋሉ፣ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

27.  Fiscal year of the Association 
 

Fiscal year of any association shall run from 

July 8 up to July 7 of the coming year in 

Ethiopia calendar. 
 

28.  Audit and Inspection 

 

1. An account of an association shall be 

inspected within three months after 

closure of the fiscal year; 

 

2. Audit report shall be submitted to bureau, 

federation of association and general 

assembly; 

3. The bureau, at any time, promptly inspect 

or cause to inspect work performance, 

documents and financial administration of 

the associations. 

 

 

29.  Transfer of ownership 
 

1. Ownership right of potable water institutions 

established by government as well as charity 

organization and the community shall be 

transferred to the associations established  

based on this regulation; the details shall be 

decided through directive; 

2. The institutions which are on the hand of the 

association before this regulation issued; their 

ownership right shall be transferred based on 

this regulation; 

3. The ownership of the institutions which to be 

established by government, charity 

organization and the community shall be 

transferred to the institution that shall be 

established or have already been established 

based on this regulation; 
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4. Without prejudice the above sub-articles 

in this article, any association found on 

illegal activities shall, its  ownership 

rights,be  retained  

 

5. Potable water institution which has been 

found in giving illegal service shall be 

transferred to other similar association 

or to other association found in the 

environment; the details shall be issued 

by directive. 

 

Part Six 

Dissolution and account 

Auditing  

30.  Dissolution 

 

1. The association dissolute in either of the 

following reasons:- 

a) Where special decision given  by  

three – fourth  of the members;vote 

 

b) Where the number of members of 

the association less than 5 male or 

female house heads; 

c) Where rural potable water institution 

is  included or developed to urban 

water service level; 

d) Through court decision; 

 

2. The association decided, in any reason, 

to be dissolved shall, within seven days, 

notify to bureau and to federation of 

association. 

 

 

 

 

 

 

4 በዚህ አንቀፅ ከላይ የተመለከቱትን ንዑስ 

አንቀፆች ላይ የተደነ ገገው እንደተጠበቀ ሆኖ 

በሕገ ወጥ ተግባር ላይ የተገኘ ማህበር 

የተቋማት ባለቤትነ ቱ መብት ቀሪ ይሆናል፡፡ 

5 በሕገ ወጥ ተግባር በመገኘት ምክንያት 

የተወሰደ የመጠጥ የውሃ ተቋም ለሌላ መሰል 

አዲስ ማህበር ወይንም በአካባቢው ለሚገኝ 

ሌላ ማህበር ይተላለፋል፣ ዝርዝሩ በመመሪያ 

ይወሰናል፡፡ 

ክፍል ስድስት 
ስለ ማህበር መፍረስና ሂሳብ ስለማጣራት 
፴. ስለ ማህበር መፍረስ 

1 አንድ ማህበር ከሚከተሉት በአንዱ ምክንያት 

ሊፈርስ ይችላል፡፡ 

ሀ/ በሦስት አራተኛው አባላት ድምፅ 

አንዲፈርስ ልዩ ውሳኔ ሲሰጥ፣ 

ለ/ ለማህበሩ አባላት ቁጥር ከ፭ አባዎራዎች 

ውም እማወራዎች በታች ሲሆን፣ 

ሐ/ የ ገጠር መጠጥ ውሀ ተቋማት ወደ ከተማ 
ውሀ አገልግሎት ደረጃ ሲያድጉ ወይም 
ሲካተቱ፣ 

መ/ በፍርድ ቤት እንዲፈርስ ሲወሰን፣ 

2 በማናቸውም ምክንያት ማህበሩ እንዲፈርስ 
ሲወሰን በ7ቀናት ውስጥ ለቢሮውና ለማህበራት 
ፌዴሬሽኑ ማሣወቅ ይኖርበታል፡፡ 
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"1. ማህበር ሲፈርስ ስለሚኖረው ውጤት 

1 ማንኛውም ማህበር በዚህ ደንብ አንቀፅ 

፴/፩/ መሠረት ሲፈርስ ማህበሩ ለገንዘብ 

ጠያቂዎች ተከፍሎ የሚቀረው ሂሳብ ከተጣራ 

በኋላ ያለው ንብረትና ገንዘብ በጠቅላላ 

ቢሮው እንዲረከብ ይደረጋል፡፡ 

2 ማህበሩ በመፍረሱ ምክንያት የማህበሩን 

ሂሳብና ንብረት የተረከበው ቢሮው 

የተረከበው ገንዘብና ንብረት በአንቀፅ 

፭፱/፭/ መሰረት ለሌላ መሰል ማህበር 

ያስረክባል፡፡ 

"፪ ስለ ሂሳብ አጣሪ 

1 በዚህ ደንብ አንቀፅ ፴ መሠረት ማህበሩ 

ሲፈርስ ቢሮው የ ሂሳብ አጣሪ ይመድባል፡፡ 

አስፈላጊ ሆኖ ሲገኝ የ ሂሳብ አጣሪውን 

የ አገልግሎት ዋጋ ከማህበሩ ሂሳብ እዲከፈል 

ሊወሰን ይችላል፡፡ 

2 ሂሳብ አጣሪው እንደተመደበ የማህበሩን 

መዛግብት፣ ሠነ ዶችና ንብረት ይረከባል፡፡ 

በማህበሩ መዛግብትና መብቶች ላይ ጉዳት 

እንዳይደርስ ያደርጋል፡፡ 

3 በሂሳብ ማጣራቱ ቅሬታ ያለው የማህበሩ 

አባል ቅሬታውን ለቢሮው ኃላፊ ማቅረብ 

ይችላል፡፡ የቢሮው ኃላፊ ሕግን መሠረት 

ያደረገ ተገቢ ውሳኔ በአፋጣኝ መስጠት 

ይኖርበታል፡፡ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

31. Consequence in Dissolution  

1. Any association dissolute based on article 

30/1/of this  regulation, the association ,after 

being  screen out all the money and  property 

left from  paying  to money seeker ,shall make 

to be given to the bureau; 

 

2. The bureau that has, due to dissolution 

collected the money and property of the 

association shall hand them over to other  

similar association based on article 29/5/. 

 

 

32. Auditor 

 

1. The bureau shall assign auditor while the 

association dissolute based on article 30 of 

this regulation; As may be necessary, the 

auditor shall decide the service price to be 

paid from the association account; 

 

2. As the auditor, is assigned, shall collect 

records, documents and property of the 

association, and protect the association’s 

records and rights from damage; 

 
3. Member of the association who have 

grievance shall provide his grievance to 

head of the bureau; the head of the bureau 

shall give immediately adequate decision 

based on the law. 
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፴፫. የ ሂሳብ አጣሪው ስልጣንና ተግባር 

1 የ ሂሳብ አጣሪው የ ሂሳብ ማጣራቱን ሥርዓት 

ከፍፃሜ ለማድረስ አስፈላጊው ስልጣን ሁሉ 

ይኖረዋል፡፡ በተጨማሪም ስራውም በአግባቡ 

ለመፈፀም የሚከተሉትን ያከናውናል፡፡ 

ሀ/ ከማህበሩ የሚጠበቀውን ዕዳ መርምሮ 

የ አከፋፈሉን ቅድም ተከተል ይወስናል፡፡ 

ለ/ የማህበሩን ሃብትና ንብረት ይሰበስባል፣ 

ሐ/ የ ሂሳብ ማጣራቱን ሥራ በሚገባ ለመፈፀም 

ባስፈለገ መጠን የማህበሩን ስራ 

ያካሂዳል፣ 

መ/ ለሂሳብ  ማጣራቱ ስራ መቃናት አስፈላጊ 

ሲሆን አባላቱን ለስብሰባ ይጠራል፣ 

2 የ ሂሳብ አጣሪው የ ሂሳብ ማጠራቱን ሥርዓት 

እንዳጠናቀቀ ሪፖርቱን አዘጋጅቶ ለቢሮው እና 

እንደአስፈላጊነ ቱ ለሚመለከተው የመንግስት 

ባለስልጣን ያቀርባል፡፡ 

3 ቢሮው ሥራው ከጠናቀቀ በኋላ የ ንብረት 

ርክክብ ያደርጋል፣ ዝርዝሩ በመመሪያ  

ይወስናል፣ 

፴፬ . ገንዘብ ጠያቂዎችን ስለመጥራት 

1 የ ገንዘብ ጠያቂዎች ሂሳብ አከፋፈል ሂሳብ 

አጣሪው ሥራ በሚጀመርበት ጊዜ ባዘጋጀው 

የ ሂሳብ ሚዛን መሠረት ይፈፀማል፣ 

 

 

 

 

 

33. Power and Duty of the Auditor 

 

1. The auditor shall have all the 

necessary power to address the 

auditing system to an end, in addition 

to this, the auditor shall implement, in 

order to accomplish the work, the 

followings; 

a) Decide the payment sequence 

through scrutinizing the debt that 

required from the association; 

b) Collect the resource and property 

of the association; 

c) Corry out the association’s work 

as much as possible in order to 

execute auditing; 
 

d) Call the members for meeting, as 

may be necessary, for the 

smoothness of the auditing. 

2. The auditor provide the report, as he   

completed the auditing system, to the 

bureau, and as may be necessary, to 

the concerned government authority. 

3. The bureau make hand over of the 

property after the work is being 

completed; the details shall be 

decided by directive. 
 

34.  Calling of money seeker 

 

1. Payment to money seeker shall be 

implemented based on the account 

balance that has been prepared by the 

auditor while starting the work; 
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2 ለገንዘብ ጠያቂዎቹ ወይም በማህበሩ ላይ 

ገንዘብ ያላቸው አካላት በደብዳቤ 

ተጠርተው  ማስረጃዎቻቸውን እንዲያቀርብ  

ይደረጋል፡፡ ስለአጣራራቸው ሁኔታና ጊዜ 

ዝርዝሩ በመመሪያ ይወሰናል፡፡ 

3 በማስረጃ የተረጋገጠው ዕዳ ከማህበሩ 

ሃብት ላይ ይከፈላል፡፡ ሆኖም የመጠጥ 

ውሃ አገልግሎት ተቋም በምንም ሁኔታ 

በዕዳ ሊያዝና ሊተላለፍ አይችልም፡፡ 
 

፴፭. ማህበሩን ከመዝገብ ስለመሰረዝ 

የ ሂሳብ ማጣራቱ እንደተፈፀመ ማህበሩ 

የተመዘገበበት የምስክር ወረቀት ለመዘገበው 

አደራጅ መሥሪያ ቤት ይመልሳል፡፡ አደራጁ 

መሥሪያ ቤቱም ማህበሩን ከመዝገብ ይሰርዛል፡፡ 

ማህበሩ ከመዝገብ ከተጠረዘበት ቀን ጀምሮ 

ህልውናውን ያጣል፡፡ 

ክፍል ሰባት 

ልዩ ልዩ ደንጋጌዎች 

፴፮.  ስለፌዴሬሽኖች ስልጣንና 

ተግባር፣መፍረስና በጀት አስተዳደር ዝርዝሩ 

ቢሮው በሚያወጣው መመሪያ ይወሰናል፡፡  

 

፴፯. የቢሮው ኃላፊነ ት 

1 አግባብ ያላቸውን አካላት በማስተባበር  

አስፈላጊውን የሙያ ድጋፍ በመስጠት ይህን ደንብ 

የማስፈፀም ኃላፊነ ት አለበት፡፡ 

2. Money seeker or those bodies who have 

money in the association shall be called 

through letter and made  to provide their 

testimonials, details of calling condition 

or time shall be decided through 

directive;  

3. The debt assured through evidence shall 

be paid from the association’s wealth; 

however, the service of potable water 

shall, in any condition, not be catched up 

and handed over by debt  
 

35.  Concealing The Association 
 

After the auditing is being completed, 

the association returns registration 

certificate to the organizing 

organization; the organization also 

concell the association which, then, loss 

its existence. 

 

Part Seven 

Miscellaneous provisions 

 

36.  Power and duties, details of  

dissolution and budget administration 

of the federations shall be decided 

through directive that issued by 

bureau. 
 

37. Responsibility of The Bureau 

The bureau shall have the responsibility to:- 

1.  execute this regulation through 

coordinating the relevant  bodies and by 

giving the necessary professional 

support; 
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2 በዞንና ልዩ ወረዳ ደረጃ የተሰባሰቡና 

በየጊዜው በክትትልና ግምገማ የሚገኙ 

መረጃዎችን መሠረት በማድረግ አዳዲስ ሃሳቦች 

እንዲነ ደፉና ተግባራዊ እንዲሆኑ ያደርጋል፡፡ 

፴፰. የመተባበር ግዴታ 

ማንኛውም ሰው ለዚህ ደንብ አፈፃ ፀም 

አግባብነ ት ካላቸው ባለስልጣናት ጋራ 

የመተባበር ግዴታ አለበት፡፡ 

፴፱. ስለቅጣት 

ማንኛው ሰው ይህን ደንብ ወይም ደንቡን 

ለማስፈፀም የወጡ መመሪያዎችን ጥሶ ሲገኝ 

አግባብ ባለው የወንጀል ሕግ መሠረት 

ይቀጣል፡፡ 

፵. ተፈፃሚነ ት ስለማይኖራቸው ሕጎች 

ይህን ደንብ የሚቃረኑ ማናቸውም ደንቦች፣ 

መመሪያዎችና ልማዳዊ አሠራሮች በዚህ ደንብ 

የተሸፈኑ ጉዳዮችን በተመለከተ ተፈፃሚነ ት 

የ ላቸውም፡፡ 

፵፩. መመሪያ የማውጣት ስልጣን 

ቢሮው ይህንን ደንብ ለማስፈፀም የሚረዳ 

መመሪያ ሊያወጣ ይችላል፡፡ 

 

 

 

2. Make new ideas to be drafted and 

implemented based on the information that 

found through periodical follow up and 

evaluation as well as collected at zone and 

special wereda level. 

 

38. Duty of cooperate  

 

Any person shall have duty to cooperate 

with relevance authority in the 

implementation of this regulation. 

 

39.  Penalty 

Any person who acts against this regulation 

and directives to be issued to impliment this 

regulation shall be penalized based on the 

pertinent criminal law.  

 

40.  Inapplicable laws 

 

Any regulation, directives or customary 

practices which are inconsistent with this 

regulation shall be inapplicable on matters 

covered under this regulation. 

 

41.  Power to Issue Directive 

 

The bureau may issue the necessary directive 

for the proper implementation of this 

regulation. 
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፵፪. ደንቡ የሚፀናበት ጊዜ 

ይህ ደንብ ከዛሬ ግንቦት ፲ቀን ፪፻ ፻ ፬  

ዓ/ም ጀምሮ የ ፀና ይናል፡፡  

ግንቦት ፲ቀን ፪፻ ፻ ፬  ዓ/ም 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

42. Effective Date 

This regulation shall remain effective from the 

date of this 18 day of May 2012. 

 

Done this 18 day of May 2012 

 Hawassa  

Shiferaw Shigute 

Chief-executive of the Southern Nations, 

Nationalities and Peoples Regional State 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


